
AVENGER HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL AVENGER GLOCK®
19-TAN-RIGHT HAND

The Avenger combines all the desirable features of a truly practical holster. Full
combat grip accessibility allows an instant shooting grip, stitched sight rails
prevent snags on the draw, the reinforced holster opening provides easy eyes-off
re-holstering, while the vertical orientation allows the fastest, wrist-locked draw
stroke. The tension screw allows for micro-adjustment of the draw stroke. The
Avenger is constructed of premium saddle leather and fits belts up to 1 3/4" wide.
The Avenger is made for semiautomatic pistols and is available in right or left
hand designs, in tan or black.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL AVENGER GLOCK® 19-TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021535
Mfr. No.: AV226
Color: Tan
Hand: Right
Make: Glock
Material: Leather
Model: 19
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.206kg
UPC: 601299009356

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für AVENGER HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL AVENGER GLOCK®
19TANRIGHT HAND

Einführung
Danke, dass du dich für das Avenger Holster von Galco International entschieden hast. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um dir eine praktische und sichere Möglichkeit zu bieten, deine Glock® 19 zu tragen. Um deine Sicherheit
und die Sicherheit anderer zu gewährleisten, lies bitte diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch und befolge
sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass deine Waffe entladen ist, wenn du sie in das Holster einführst oder herausnimmst.
Halte das Holster von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Abnutzung und Beschädigungen.
Modifiziere das Holster nicht auf irgendeine Weise, da dies die Sicherheit gefährden kann.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass deine Waffe sicher im Holster verstaut ist, bevor du
Aktivitäten nachgehst.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung

Vollständiger Zugriff auf den Schussgriff: Stelle sicher, dass du einen ordentlichen Griff auf deine Waffe
hast, bevor du sie aus dem Holster ziehst.
Genähte Visierleisten: Sei vorsichtig beim Ziehen deiner Waffe, um ein Haken an den Visierleisten zu
vermeiden.
Verstärkter Holstermund: Reholster deine Waffe immer mit Blick auf den Zielbereich, um Unfälle zu
vermeiden.
Spannschraubenanpassung: Stelle die Spannschraube so ein, dass die Waffe sicher sitzt und nicht
versehentlich aus dem Holster herauskommt.
Gurtkompatibilität: Stelle sicher, dass dein Gürtel mit dem Holster kompatibel ist und bis zu 1 3/4" breit ist.

Anweisungen zur Installation und Benutzung

Installation:

Schiebe das Holster auf deinen Gürtel und stelle sicher, dass es für einen einfachen Zugriff positioniert
ist.
Stelle die Spannschraube nach deinen Vorlieben für den Widerstand beim Ziehen ein.

Benutzung:

Um deine Waffe zu ziehen, stelle sicher, dass du einen festen Griff am Holster hast und benutze deine
dominante Hand, um die Waffe sanft herauszuziehen.
Halte die Waffe immer in eine sichere Richtung, wenn du sie ziehst oder wieder ins Holster steckst.

Reholstern:

Stelle vor dem Reholstern sicher, dass die Waffe in eine sichere Richtung zeigt.
Halte deine Finger vom Abzug, bis du bereit bist zu schießen.
Schiebe die Waffe sanft zurück ins Holster und stelle sicher, dass sie sicher an ihrem Platz ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster verantwortungsbewusst, wenn es nicht mehr verwendet wird.
Entsorge das Holster nicht im regulären Haushaltsmüll.
Überprüfe die lokalen Vorschriften für die ordnungsgemäße Entsorgung von Lederprodukten.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des Avenger Holsters wende dich bitte an den Hersteller oder konsultiere die
Produktdokumentation. Es ist wichtig, dass du Zugang zu Unterstützung für Sicherheitsanfragen hast.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du die sichere Nutzung deines Avenger Holsters
gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und bleibe wachsam bei der Benutzung deines Holsters. Danke für
deine Aufmerksamkeit auf diese wichtigen Richtlinien.
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Safety Instruction Guide for AVENGER HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL AVENGER GLOCK®
19TANRIGHT HAND

Introduction
Thank you for choosing the Avenger Holster by Galco International. This product is designed to provide you with a
practical and secure way to carry your Glock® 19. To ensure your safety and the safety of others, please read and
follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded when inserting or removing it from the holster.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for wear and tear.
Do not modify the holster in any way, as this may compromise safety.
Be aware of your surroundings and ensure that your firearm is securely holstered before engaging in any
activities.

Specific Safety Precautions for Use

Full Combat Grip Accessibility: Ensure you have a proper grip on your firearm before drawing it from the
holster.
Stitched Sight Rails: Be cautious when drawing your firearm to avoid snagging on the sight rails.
Reinforced Holster Opening: Always reholster your firearm with your eyes on the target area to prevent
accidents.
Tension Screw Adjustment: Adjust the tension screw for a secure fit, ensuring that the firearm does not
easily come out of the holster unintentionally.
Belt Compatibility: Ensure that your belt is compatible with the holster, fitting up to 1 3/4" wide.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the holster onto your belt, ensuring that it is positioned for easy access.
Adjust the tension screw according to your preference for draw resistance.

Usage:

To draw your firearm, ensure you have a firm grip on the holster and use your dominant hand to pull the
firearm out smoothly.
Always point the firearm in a safe direction when drawing or reholstering.

Reholstering:

Before reholstering, ensure that the firearm is pointed in a safe direction.
Keep your fingers off the trigger until you are ready to shoot.
Slide the firearm back into the holster gently, ensuring it is securely in place.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly when it is no longer in use.
Do not dispose of the holster in regular household waste.
Check local regulations for proper disposal methods for leather products.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the Avenger Holster, please contact the manufacturer or refer to the product
documentation. It is essential to ensure that you have access to support for safety inquiries.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the safe use of your Avenger Holster. Always prioritize safety
and remain vigilant while using your holster. Thank you for your attention to these important guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para AVENGER
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL AVENGER
GLOCK® 19TANDERECHA

Introducción
Gracias por elegir la funda Avenger de Galco International. Este producto está diseñado para proporcionarte una
forma práctica y segura de llevar tu Glock® 19. Para garantizar tu seguridad y la de los demás, por favor lee y sigue
cuidadosamente estas instrucciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada al insertar o retirar de la funda.
Mantén la funda alejada de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de desgaste o daños.
No modifiques la funda de ninguna manera, ya que esto puede comprometer la seguridad.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de que tu arma esté aseguradamente guardada antes de
participar en cualquier actividad.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Accesibilidad Completa al Agarre de Combate: Asegúrate de tener un agarre adecuado en tu arma antes
de sacarla de la funda.
Rieles de Mira Cosidos: Ten cuidado al sacar tu arma para evitar enganchones en los rieles de mira.
Apertura Reforzada de la Funda: Siempre vuelve a guardar tu arma con los ojos en el área de destino para
prevenir accidentes.
Ajuste del Tornillo de Tensión: Ajusta el tornillo de tensión para un ajuste seguro, asegurándote de que el
arma no salga fácilmente de la funda de manera accidental.
Compatibilidad con el Cinturón: Asegúrate de que tu cinturón sea compatible con la funda, ajustándose
hasta 1 3/4" de ancho.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Desliza la funda sobre tu cinturón, asegurándote de que esté posicionada para un fácil acceso.
Ajusta el tornillo de tensión de acuerdo a tu preferencia para la resistencia al desenfunde.

Uso:

Para sacar tu arma, asegúrate de tener un agarre firme en la funda y utiliza tu mano dominante para
sacar el arma suavemente.
Siempre apunta el arma en una dirección segura al sacar o volver a guardar.

Reholsterización:

Antes de volver a guardar, asegúrate de que el arma esté apuntando en una dirección segura.
Mantén tus dedos fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Desliza el arma de vuelta en la funda suavemente, asegurándote de que esté bien colocada.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de manera responsable cuando ya no esté en uso.
No deseches la funda en la basura doméstica regular.
Consulta las regulaciones locales para métodos de eliminación adecuados para productos de cuero.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con la funda Avenger, por favor contacta al fabricante o consulta la
documentación del producto. Es esencial asegurarte de tener acceso a soporte para consultas de seguridad.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar el uso seguro de tu funda Avenger. Siempre prioriza
la seguridad y mantente alerta mientras usas tu funda. Gracias por tu atención a estas importantes directrices.
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Guide de Sécurité pour l'HOLSTER AVENGER GALCO
INTERNATIONAL AVENGER GLOCK® 19TANDROIT

Introduction
Merci d'avoir choisi l'holster Avenger de Galco International. Ce produit est conçu pour vous offrir un moyen pratique
et sécurisé de transporter votre Glock® 19. Pour garantir votre sécurité et celle des autres, veuillez lire et suivre
attentivement ces instructions de sécurité.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous toujours que votre arme à feu est déchargée lorsque vous l'insérez ou que vous la retirez de
l'holster.
Gardez l'holster hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement l'holster pour détecter toute usure ou détérioration.
Ne modifiez pas l'holster de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre la sécurité.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que votre arme à feu est solidement holsterisée
avant de vous engager dans toute activité.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Accessibilité Complète à la Prise de Combat : Assurezvous d'avoir une bonne prise sur votre arme à feu
avant de la tirer de l'holster.
Rails de Visée Cousus : Soyez prudent lorsque vous tirez votre arme pour éviter de vous accrocher aux rails
de visée.
Ouverture Renforcée de l'Holster : Reholsterez toujours votre arme à feu en gardant les yeux sur la zone
cible pour prévenir les accidents.
Ajustement de la Vis de Tension : Ajustez la vis de tension pour un maintien sécurisé, en vous assurant que
l'arme ne sort pas facilement de l'holster de manière inattendue.
Compatibilité de la Ceinture : Assurezvous que votre ceinture est compatible avec l'holster, s'adaptant
jusqu'à 1 3/4" de large.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Glissez l'holster sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est positionné pour un accès facile.
Ajustez la vis de tension selon votre préférence pour la résistance au tir.

Utilisation :

Pour tirer votre arme à feu, assurezvous d'avoir une prise ferme sur l'holster et utilisez votre main
dominante pour tirer l'arme en douceur.
Orientez toujours l'arme à feu dans une direction sûre lors du tir ou du reholstering.

Reholstering :

Avant de reholster, assurezvous que l'arme est pointée dans une direction sûre.
Gardez vos doigts éloignés de la gâchette jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.
Faites glisser l'arme doucement dans l'holster, en vous assurant qu'elle est bien en place.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de l'holster de manière responsable lorsqu'il n'est plus utilisé.
Ne jetez pas l'holster dans les déchets ménagers ordinaires.
Vérifiez les réglementations locales pour les méthodes de mise au rebut appropriées pour les produits en cuir.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant l'holster Avenger, veuillez contacter le fabricant ou vous référer à
la documentation du produit. Il est essentiel de s'assurer que vous avez accès à un soutien pour les questions de
sécurité.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir l'utilisation sûre de votre holster Avenger. Priorisez
toujours la sécurité et restez vigilant lors de l'utilisation de votre holster. Merci de votre attention à ces directives
importantes.



1.  

2.  

3.  

Guida alle Istruzioni di Sicurezza per AVENGER
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL AVENGER
GLOCK® 19TANDESTRO

Introduzione
Grazie per aver scelto la fondina Avenger di Galco International. Questo prodotto è progettato per offrirti un modo
pratico e sicuro di portare il tuo Glock® 19. Per garantire la tua sicurezza e quella degli altri, ti preghiamo di leggere
e seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che la tua arma da fuoco sia scarica quando la inserisci o la rimuovi dalla fondina.
Tieni la fondina lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la fondina per usura e danneggiamenti.
Non modificare la fondina in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza.
Sii consapevole del tuo ambiente e assicurati che la tua arma da fuoco sia ben sicura nella fondina prima di
intraprendere qualsiasi attività.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Accessibilità Completa alla Presa di Combattimento: Assicurati di avere una presa corretta sulla tua arma
da fuoco prima di estrarla dalla fondina.
Guide per Mirini Cucite: Fai attenzione quando estrai la tua arma da fuoco per evitare di impigliarti nelle
guide per mirini.
Apertura Rinforzata della Fondina: Riholstera sempre la tua arma da fuoco mantenendo gli occhi sulla zona
obiettivo per prevenire incidenti.
Regolazione della Vite di Tensione: Regola la vite di tensione per una vestibilità sicura, assicurandoti che
l'arma non esca facilmente dalla fondina in modo involontario.
Compatibilità con la Cintura: Assicurati che la tua cintura sia compatibile con la fondina, adattandosi fino a 1
3/4" di larghezza.

Istruzioni per Installazione e Uso

Installazione:

Fai scorrere la fondina sulla tua cintura, assicurandoti che sia posizionata per un facile accesso.
Regola la vite di tensione in base alle tue preferenze per la resistenza all'estrazione.

Uso:

Per estrarre la tua arma da fuoco, assicurati di avere una presa salda sulla fondina e usa la mano
dominante per estrarre l'arma in modo fluido.
Punta sempre l'arma in una direzione sicura quando la estrai o la riholsteri.

Riholstering:

Prima di riholstare, assicurati che l'arma sia puntata in una direzione sicura.
Tieni le dita lontane dal grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.
Fai scorrere l'arma di nuovo nella fondina delicatamente, assicurandoti che sia ben salda al suo posto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in modo responsabile quando non è più in uso.
Non smaltire la fondina nei rifiuti domestici normali.
Controlla le normative locali per i metodi di smaltimento appropriati per i prodotti in pelle.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la fondina Avenger, ti preghiamo di contattare il produttore o
fare riferimento alla documentazione del prodotto. È essenziale assicurarsi di avere accesso al supporto per le
domande di sicurezza.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro della tua fondina Avenger. Dai sempre priorità
alla sicurezza e rimani vigile mentre utilizzi la tua fondina. Grazie per la tua attenzione a queste importanti linee
guida.
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Turvallisuusohjeet AVENGER HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL AVENGER GLOCK® 19TANOIKEA
KÄSI

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin Avengerholsterin. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan käytännöllinen ja
turvallinen tapa kantaa Glock® 19:ääsi. Varmistaaksesi oman ja muiden turvallisuuden, lue ja noudata näitä
turvallisuusohjeita huolellisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty, kun asennat tai poistat sen holsterista.
Pidä holsteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti holsterin kunto kulumisen varalta.
Älä muokkaa holsteria millään tavalla, sillä se voi vaarantaa turvallisuuden.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että aseesi on turvallisesti holsterissa ennen aktiviteetteihin
ryhtymistä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Täydellinen taistelukäden saavutettavuus: Varmista, että sinulla on oikea ote aseestasi ennen sen
vetämistä holsterista.
Ommellut tähtäysraidat: Ole varovainen vetäessäsi asetta, jotta se ei takerru tähtäysraitoihin.
Vahvistettu holsterin suuaukko: Reholsteraa aseesi katsoessasi aina kohdealuetta, jotta voit estää
onnettomuudet.
Jännityssiru: Säädä jännityssiru varmistaaksesi, että ase pysyy holsterissa turvallisesti eikä pääse
vahingossa putoamaan.
Vöiden yhteensopivuus: Varmista, että vyösi on yhteensopiva holsterin kanssa, sopien enintään 1 3/4"
leveisiin vöihin.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Liukuta holsteri vyösi päälle varmistaen, että se on sijoitettu helposti saavutettavaksi.
Säädä jännityssiru mieltymystesi mukaan vetovastuksen säätämiseksi.

Käyttö:

Ottaaksesi aseen, varmista, että sinulla on tukevasti ote holsterista ja käytä dominoivaa kättäsi
vetääksesi aseen sujuvasti ulos.
Suuntaa ase aina turvalliseen suuntaan vetäessäsi tai reholsteroidessasi.

Reholsteraus:

Varmista, että ase on suunnattu turvalliseen suuntaan ennen reholsterausta.
Pidä sormet pois liipaisimelta, kunnes olet valmis ampumaan.
Liukuta ase varovasti takaisin holsteriin varmistaen, että se on turvallisesti paikallaan.

Hävitysohjeet
Hävitä holsteri vastuullisesti, kun se ei ole enää käytössä.
Älä hävitä holsteria tavallisessa kotitalousjätteessä.
Tarkista paikalliset säädökset nahkatuotteiden asianmukaiselle hävittämiselle.

Yhteystiedot lisätukea varten



Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Avengerholsterista, ota yhteyttä valmistajaan tai tutustu
tuotedokumentaatioon. On tärkeää varmistaa, että sinulla on pääsy tukeen turvallisuusasioissa.

Johtopäätös
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa Avengerholsterisi turvallisen käytön. Aina tulee priorisoida
turvallisuus ja pysyä valppaana holsteria käyttäessäsi. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin ohjeisiin.


